Als 
Der Weiland wol Ebrenveſte / Nahmhaffte/Wolweiſ 


und Wolgelahrte 


7 : ) AT 
Martin Merſtman / 
Der E. Alt⸗Staͤdtiſchen Gerichte 
Wolverdienender Vice⸗Schoͤppen⸗Deiſter / 


am Sonntage Mifericordias Domini Annno 1696. 
Bey der St. Georgen- Kirchen aldar 
Mit anſehnlichem Gefolge 
Zu Seiner Ruh ⸗Staͤdt befördert wurde / 
olten 


Des Oeeligen Hern Andencken 


Der binterlaſſenenhochbekrübten Frau Wittib 


Trauren 
Mit etlichen ere Nu Troſt⸗Zeilen 


Nachgeſetzt⸗ des e rd Rector und Profeffor. 
DT S ror ie 


THOR 
Druckts Johann Balthafar Bubble be Gymnafii Buchdr. 
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Furiſten gute Thriſten. 


4. ^t i Er ſagt / Juriſten ſeyn nicht allzugute Chriften ? 
SEA WELT Ein Mann / der folches Amt mit rechte fuͤh⸗ 
oe. ten wil / 

Bchüfft fid) niemals nicht mit krummen Renck⸗ 
AS (f ME und Liſten: | 
Sem ime iſt das Recht / Gerechtigkeit 

eit 


Ziel. 


; EN Was der Juftinian von Rechten hat geſchrieben / 
aS 


Das nimmt er nicht blind hin als Gotter- 
N Woͤrter an: 
Er forſchet / ob das Recht / ſo von Natur uns blieben / 

Und das uns Moſes gab / die Saͤtze dulden kan. 
Wenn diß vorher geſchehn / dann pflegt er zu verfahren. 

Das Unrecht ſchmieltzt vor ihm als wie das Serene Eiß. 
Proceſſe ſpielt er nicht von Jahr und Tag zu Jahren. 

Das Gold / womit er blend't / ift gründlicher Beweiß. 
Wer wil Juriſten nun als boͤſe Chriften fehelten ? 

Ein Menſch / der anders thut / iſt kein Juriſte nicht. 

Wer wil ihr Dingen nicht als richtig laffen gelten? 

Sie halten Gottes winck vor unfer Rech; anb Licht. 
Ein Maſter davon war der Viee -&. öppen Meiſter / 

Den jederman allhier im Laut paßte ließ. 
Erhegte warlich nicht die falſchen Flatter⸗Geiſter: 

Wer boft Sachen bracht / erregte nur Verdries. 
Wole er / als Advocat, des Richters Hertz gewinnen? 

Er ſucht aus Carpzov ihm den beſten Kern hervor. 
Solt er / als Schoppen - Herr / was Rechtens iſt / beginnen ? 

Err lieh dem andern theil auch fein geduldig Ohr. 

Niemand wird leichtlich Ihm Betrug und Haß vorwerffen. 

Er faßte ſeine Stimm ohn all Affecten ab. 


Bolt’ jemand uber Maß Geſetz und Strafe ſchaͤrffen? 
Er wuſte / Pallas Stein + errette von dem Grab. 
Ein andrer mochte feum der Grofen Macht und Staͤrcke; 
Ihn hat auf dieſer Bahn ſein Hertze nicht gefaͤllt. 
Was das Gewiſſen rieth / das richtet er zu werde; 
Des Hoͤchſten Gunſt war Ihm weit lieber / als der Welt. 
Sein ſterben ift daher Ihm gar nicht ſehwer gefallen. 
Denn wer nicht uͤdel lebt / der ſtierbt nicht übel hin. 
Wir hoffen / Seine Seel ſchweb' in des Himmels Hallen. 
Denn jeder guter Chriſt hat dieſen zum Gewinn. 
Womit die Nach ⸗ Welt nun / wie recht / von Ihm urtheile / 
(So grabet feinen Ruhm in blauen Marmor ein. 
Kon drau Wittib auch die Trauer Wunden heile / 
Se ſchreibt ſeip jetzig. Glück aug einen Grabe. Stein. 
Ich / der was eilen muß / beſchlieſſe mild rey Worten: 
Herr Gerſtmann / der allhier zugleich M gut Juriſt 
Und guter Chriſte war / der ift nun an den Orten / 
Wo Seine Seele lebt / ein guter Qrrerft. 


y vid. Aſchylus & Euripides. Confer. Beclerbs de Calculo Minerve. — , — * Apoc. 14. V. 13. 


Aus ſonderlicher Affection gegen dem Seel. Herrn Gerſimann 
s gefchrieben von 


M. George Wenden. 


Eſcia mens hominum fati fortisQ; futura 
Sit vigil, & rebus confular inde fuis. 
Haut ſperatus adeft cafus mortalibus gts; 
Mors rapit incaiitos, qvæ valuére jacent. 
Sicut aves auceps feti coricludic inértes » 
Aut laqveis illas implicat atqve capit : 
Sic qvoq; nos miſeros inopina pericula vexant ; 
Inqve fuos cafles mors homiperda trahit. 
Ne procul excurrarms itis Gerſtmannus & iple eft, 
Qvem rapuir nobis mor. rabida ante diem. 
Vir bonus, & Civis Bonus I; Jurisgve peritus; 
Cauſidicus Clarus, Vir pietatis amans. 
Cum Baldo potuit doctrinæ jungere dextram, 
Cum Juftiniano promere Jura fagax. 
Curia cognoícens dotes has, ingeniumqQve 
Gerſimanni promtum ; femper amabat eum, 
Atq; ex Caufidico Scabinum fecit eundem 
Ut regeret. patrii Jura Sacrata Fori. 


Invida 


Invida fed mors hunc rapuit; fpoliavit & Urbem 

Tam claro, docto przcipuod VIRO. ~ 
Ingentem in luctum charos conjecit Amicos, 

Uxorem , Natos; pectora mæfta nimis. . 
Et meritó Confors viduata ad fidera planctus 

Tollit, qvód Socium vix habitura parem. 
Et miferi Nati Patrem amifére benignum » 

Qvi curam Sobolis geflic ; amavit eam. | 
Et Conſangvinei Br mæœrore gementes, 

Nunc obiit Frater, concidit anté Soror. a 
Et Cives obiiffe dolent de pectore Civem l 

Proficuum , qvorum fæpe patronus erat. | 
Qvid tamen hi fletus, lacr tht "planctüstjvé jVabunt 

Syrmate pullatos., triftitizQve datos? 
Mala Marita Virum, Cor, amorem define flere , 

Vos parvi Nati parcite flere Patrem, 
Vos Conſangvinei cognatum, parcite flere, 

Parcite lacrimulis, eöndecorare piis. 
Ille reliqvit humum , terreftria cuncta reliqvit, 

Jam fruitur facie collogviogve Dei. ! 
Non ad Vos veniet; fed Vos venietis ad illum; .. emet 

Cernetisäve unà gaudia plena poli. 
Interea fervet Vos hic divina Pronaa , ` 

Er Viduam & Natos nutriat illa pios. * 
Triſtitiam Pater Omnipotens in gaudia vertat, | 

Et tribuat Vobis proſpera qvaqve fimul ! ** 


Condolens Lmäve ſcrib. ^ 


> Wenceslaus Johannides, 
Gymn. Tborun. Prof. Publ. & Viſitator. 


